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General Marking Guidance

•

All candidates must receive the same treatment.
Examiners must mark the first candidate in exactly the
same way as they mark the last.

•

Mark schemes should be applied positively. Candidates
must be rewarded for what they have shown they can do
rather than penalised for omissions.

•

Examiners should mark according to the mark scheme not
according to their perception of where the grade
boundaries may lie.

•

There is no ceiling on achievement. All marks on the mark
scheme should be used appropriately.

•

All the marks on the mark scheme are designed to be
awarded. Examiners should always award full marks if
deserved, i.e. if the answer matches the mark scheme.
Examiners should also be prepared to award zero marks if
the candidate’s response is not worthy of credit according
to the mark scheme.

•

Where some judgement is required, mark schemes will
provide the principles by which marks will be awarded and
exemplification may be limited.

•

When examiners are in doubt regarding the application of
the mark scheme to a candidate’s response, the team
leader must be consulted.

•

Crossed out work should be marked UNLESS the candidate
has replaced it with an alternative response.
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: ﻗﺎل اﻟﻣﻠك ﻟﻠﻔﯾﻠﺳوف اﻟﺣﻛﯾمThe king told the wise
wise man
 ﻗد ﺳﻣﻌت ﻋن اﻷﺻدﻗﺎءphilosopher: I heard about
friends
 و ﻛﯾف ھم اﻷﻋوان ﻋﻠﻰand how they are helpers at
 اﻟﺧﯾر واﻟﻣؤاﺳون ﻋﻧدgood times and aiders at
 ﻓﮭل ﻋﻧدك ﻗﺻﺔ، اﻟﺷداﺋدtimes of need. Do you have a Difficult time
 ﺗدل ﻋﻠﻰ ذﻟك؟story supporting this?
 ﯾُﺣﻛﻰ أﻧﮫ: ﻗﺎل اﻟﻔﯾﻠﺳوفThe philosopher replied: it is
 ﻛﺎن ﺑﺄرض ﻓﺎرس ﻣﻛﺎنnarrated that in Persia there told - land of
Persia,
، ﻛﺛﯾر اﻟﺻﯾدwas a place known for
hunting,
popular
 ﻓﯾﮫ ﺷﺟرة ﻋظﯾﻣﺔ ﻛﺑﯾرةwhich had a huge tree with
. ﻣﻠﺗﻔﺔ اﻷوراق، اﻟﻐﺻونbig branches and tangled
leaves.
،وﻛﺎن ﻓﯿﮭﺎ وﻛﺮﻏﺮاب
ﻓﺒﯿﻨﻤﺎ اﻟﻐﺮاب ذات ﯾﻮم ﻋﻠﻰ
،اﻟﺸﺠﺮة
إذ أﺑﺼﺮ رﺟﻼً ﻣﻦ
اﻟﺼﯿﺎدﯾﻦ ﻗﺒﯿﺢ اﻟﻤﻨﻈﺮ ﺳﻲء
،اﻟﺤﺎل
ٌ ﻋﻠﻰ ﻋﺎﺗﻘﮫ َﺷ َر
ك ﯾﺣﻣﻠﮫ
 ﻓذﻋر ﻣﻧﮫ.وﻓﻲ ﯾده ﻋﺻﺎة
.اﻟﻐراب

It had a crow’s nest. One day
the crow was in the tree,
when he saw one of the
hunters, who looked ugly and
dishevelled,
untidy, poor looking
carrying a net on his
trap
shoulder and a stick in his
hand, the crow got scared.
frightened, fearful

 ﻟﻘد ﺳﺎق ھذا اﻟرﺟل: وﻗﺎلHe said: some important
، إﻟﻰ ھذا اﻟﻣﻛﺎن أﻣرmatter drove this man to this a reason
. ﻓﺳﺄﻧظر ﻣﺎذا ﯾﺻﻧﻊplace. I will see what he will
do.

land/city
(for
Persia)
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 ﻟﻣﺎ أﻗﺑل اﻟﺻﯾﺎد ﻧﺻبWhen the hunter came he
 َﺷ َرﻛﮫ وﻧﺛر َﺣ ﱠﺑ ُﮫ وﻛﻣن ﻓﻲstarted to lay his net and
. ﻣﻛﺎن ﻗرﯾبscattered some seeds and
stayed in a nearby place.
 ﻓﻠم ﯾﻠﺑث إﻻ ﻗﻠﯾﻼً ﺣﺗﻰIt was not long before a
 ﯾﻘﺎل ﻟﮭﺎ، ﻣرت ﺑﮫ ﺣﻣﺎﻣﺔpigeon, named Al، اﻟﻣطوﻗﺔMutawaqa came by,
 وﻛﺎﻧت ھﻲ ﺳﯾدة اﻟﺣﻣﺎمand she was the head of the
. وﻗﺎﺋدﺗﮫpigeons and their leader.
ﻓﺄﺑﺼﺮت اﻟﻤﻄﻮﻗﺔ وﺳﺮﺑﮭﺎ
 وﻟﻢ ﯾﺒﺼﺮن اﻟﺸﺮك،اﻟﺤﺐ
.ً ﻓﻮﻗﻌﻦ ﻓﯿﮫ ﺟﻤﯿﻌﺎ
ﺛم أﻗﺑل اﻟﺻﯾﺎد إﻟﯾﮭن
.ﻣﺳرﻋﺎ ً ﻓرﺣﺎ ً ﺑﻐﻧﯾﻣﺗﮫ

set up, arrange
hid

called
Master

Both the Mutawaqa and her
flock saw the seeds, but not
flight, kit
the net, so they all fell into it.
The hunter came fast, happy
with his catch.
Booty/loot

 واﻧﻔﺮدت ﻛﻞ ﺣﻤﺎﻣﺔ ﻋﻦEach pigeon started to
. ﻧﺎﺣﯿﺘﮭﺎ ﻟﺘﻔﺮ ﺑﻨﻔﺴﮭﺎindividually tackle its own
side of the net to escape.
 ﻻ: ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﮭﻦ اﻟﻤﻄﻮ ﻗﺔAl- Mutawaqa said to them:
 وﻟﻜﻦ، ﺗﺘﺨﺎذﻟﻦ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﺎﻟﺠﺔdo not give up trying, but do
 ﻻ ﺗﺠﻌﻠﻦ ﻧﻔﺲ ﻛﻞ واﺣﺪةnot let each of you value her
 ﻣﻨﻜﻦ أھﻢ إﻟﯿﮭﺎ ﻣﻦ ﻧﻔﺲown life over that of her
، ﺻﺎﺣﺒﺘﮭﺎfriends.
 وﻟﻜﻦ ﻟﻌﻠﻨﺎ ﻧﻘﺘﻠﻊ اﻟﺸﺮكPerhaps we can manage to
.ً  ﻓﯿﻨﺠﻲ ﺑﻌﻀﻨﺎ ﺑﻌﻀﺎlift the trap so we may rescue
each other.
، ﻓﻔﻌﻠﻦ ذﻟﻚ واﻗﺘﻠﻌﻦ اﻟﺸﺮكThey did, and lifted the net
.وطﺮن ﺑﮫ ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎء
and flew with it up in the sky.
ِ
 وﺗﺒﻌﮭﻦ اﻟﺼﯿﺎد اﻟﺬي ظﻦThe hunter followed them
ً أﻧﮭﻦ ﻟﻦ ﯾﺘﺠﺎوزن ﺑﻌﯿﺪاthinking that they would not
. ﺣﺘﻰ ﯾُﺜﻘﻠﮭﻦ اﻟﺸﺮك ﻓﯿﻘﻌﻦgo far enough before the net
would weigh them down and
make them fall.

love

lady, Mrs
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 ﻷﺗﺑﻌﮭن ﺣﺗﻰ: ﻓﻘﺎل اﻟﻐرابThe crow said: “I will follow
 أﻧظر ﻣﺎ ﯾﺻﯾر إﻟﯾﮫ أﻣرھنthem to see how their affair
. وأﻣراﻟﺻﯾﺎدwill end with the hunter.”
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 واﻟﺘﻔﺘﺖ اﻟﻤﻄﻮﻗﺔ ﻓﺮأتAl- Mutawaqa turned and
 وﻟﻢ ﯾﻨﻘﻄﻊ، اﻟﺼﯿﺎد ﯾﺘﺒﻌﮭﻦsaw that the hunter was still
. رﺟﺎؤه ﻣﻨﮭﻦfollowing them, and that he
had not lost hope in catching
them.
 إﻧﻲ أرى: ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﺼﻮاﺣﺒﮭﺎso she said to her friends: “I
 ﻓﺈن، اﻟﺼﯿﺎد ﺟﺎداً ﻓﻲ طﻠﺒﻜﻦsee that the hunter is serious
 اﺳﺘﻘﻤﺘﻦ ﻓﻲ اﻟﻔﻀﺎء ﻟﻦin your pursuit. If you keep
، ﺗﺨﻔﯿﻦ ﻋﻠﯿﮫ وﻟﻢ ﯾﺰل ﯾﺘﺒﻌﻨﺎflying you cannot hide from
him and he will continue
following us,
 وﻟﻜﻦ ﺗﻮﺟﮭﻦ إﻟﻰ اﻟﻌﻤﺮانbut if you head towards an
. ﻓﯿﻨﺼﺮف وﯾﯿﺄس ﻣﻨﻜﻦurban area, he will leave you
and despair of catching you.
 وأﻧﺎ أﻋﺮف ﻣﻜﺎﻧﺎ ً ﻗﺮﯾﺒﺎ ً ﻓﯿﮫI know a nearby place where
، ﺟﺤﺮ ﺟﺮذ وھﻮ ﺻﺪﯾﻖ ﻟﻲthe burrow of my friend, the
rat, is,
 ﻓﻠﻮ اﻧﺘﮭﯿﻨﺎ إﻟﯿﮫ ﻗﻄﻊ ﻋﻨﺎ ھﺬاso if we can manage to reach
. اﻟﺸﺮكhim, he will be able to cut us
loose from this net.
 ﻓﻠﻣﺎ اﻧﺗﮭت اﻟﻣطوﻗﺔ ﺑﮭنWhen Al- Mutawaqa led
 إﻟﻰ اﻟﺟرذ أﻣرت اﻟﺣﻣﺎمthem to the rat she ordered
 ﺑﺎﻟﺳﻘوط ﻓوﻗﻌن ﺣول ﺟﺣرthe pigeons to land around
، اﻟﺟرذhis burrow.

21

22

23

24

25

26

27

:ﻓﻨﺎدﺗﮫ اﻟﻤﻄﻮﻗﺔ ﺑﺎﺳﻤﮫ
 أﻧﺎ ﺧﻠﯿﻠﺘﻚ أرﯾﺪ،ﯾﺎ زﯾﺮك
.اﻟﻤﺴﺎﻋﺪة
ﻓﻠﻤﺎ رآھﺎ ﻓﻲ اﻟﺸﺮك أﻗﺒﻞ
ً ﻋﻠﯿﮭﺎ ﻣﺴﺮﻋﺎ

Then she called him by his
name: “O Zayrak, it is me
your friend and I need help.”
When he saw her in the net,
he hurried towards her

keen

city/town/
populated areas
give up
hole

rock/
house
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 ﻣﺎ أوﻗﻌﻚ ﻓﻲ ھﺬه: وﻗﺎلand said: “How did you end
 اﻟﻮرطﺔ وأﻧﺖ ﻣﻦ اﻟﻔُﻄﻨﺎء؟up in this mess and you are
among the wise?”
 ﻟﻘﺪ: ﻋﻨﺪھﺎ أﺟﺎﺑﺖ اﻟﻤﻄﻮﻗﺔShe replied:
“ أوﻗﻌﻨﻲ اﻟﻄﻤﻊ وأﻏﺮاﻧﻲgreed caused this;
 ﻓﺄﻋﻤﻰ ﺑﺼﺮي ﻋﻦ،اﻟﺤﺐ
I was tempted by the seeds,
َ
 اﻟ ﱠﺸﺮك ﺣﺘﻰ اﻧﺘﮭﯿﺖ ﻓﯿﮫ أﻧﺎand was blind from seeing
. وأﺻﺤﺎﺑﻲthe net, until my friends and I
fell into it.
 ﻓﺄﺧﺬ اﻟﺠﺮذ ﻓﻲ ﻗﺮضThe rat started to gnaw the
 اﻟ ﱠﺸﺮك واﻧﻄﻠﻘﺖ اﻟﺤﻤﺎﻣﺎتnet and the pigeons dashed
. إﻟﻰ ﻣﻜﺎﻧﮭﻦ ﻓﺮﺣﺎت آﻣﻨﺎتaway happily and safely.

trouble/predicament
smart/clever/shrewd.

chew, nibble, cut
with his teeth

2 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that
the mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.
Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and
convey accurately the meaning of the original text.
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 ﻛ ﱡل ﻤﺎ ﻛﺘﺒﺘﻪ ﻤن ﻗﺼصAll the novels I had

sstorie

written and claimed to
 وﻨﺴﺒﺘﻪ إﻟﻰ ﻨﻔﺴﻲ أو ﻗﻤت ﻓﯿﻪmyself or the ones I
narrated did not really
 ﺒدور اﻟراوي ﻛﺎﻨت ﻗﺼﺼﺎً ﻟمhappen to me personally.

.ًﺘﻘﻊ ﻟﻲ ﺸﺨﺼﯿﺎ

2

3

4

 ُﻤذ ﻛﺎن ﻋﻤري ﺨﻤس ﺴﻨواتFrom the age of five until
the age of fifty I read and
 ٕواﻟﻰ ﺴن اﻟﺨﻤﺴﯿن وأﻨﺎ أﻗ أرwrote without
. وأﻛﺘب دون اﻨﻘطﺎعinterruption.

non-stop

 اﻷﺤداث ﺘﺼطﺨب ﻓﻲ اﻟدﻨﯿﺎEvents hustle in the

Actions happen
world around me and I am happens
quickly
 ﻤن ﺤوﻟﻲ وأﻨﺎ ﺴﺠﯿن اﻟﺤﯿﺎةthe prisoner of an
imaginary life between
، اﻟﻤوﻫوﻤﺔ ﺒﯿن دﻓﺘﻲ ﻛﺘﺎبthe covers of a book.
 واﻟﻨﺘﯿﺠﺔ أﻨﻲ أﻨﺎ ﻨﻔﺴﻲ ﺘﺤوﻟتThe consequence is that I result
myself turned into words,

،إﻟﻰ ﻛﻠﻤﺎت

5

 وأﺼﺒﺤت روﺤﻲ ﻤﺼﻨوﻋﺔ ﻤنand my soul has become
made of paper and my
. ورق وأﺤﻼﻤﻲ ﻤن ﺤﺒرdreams of ink.

6

fabricated,
manufactured

 ﻛﺜﯿ اًر ﻤﺎ ﻗﻀﯿت اﻟﻠﯿﺎﻟﻲ إﻟﻰI have spent the nights till
morning lost in the forest
 ﺼﺒﺎﺤﻬﺎ ﻓﻲ ﻏﺎﺒﺔ اﻷﺤرفof letters, where I would
be once planting it and at
 ﺘﺎﺌﻬﺎً أزرﻋﻬﺎ ﻤرة وأﻗطﻌﻬﺎother times cutting it.
،ﻤرات

Chopping
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 وﻟم أﺘﻨﻔس ﻨﺴﻤﺔ إﻻ راﺌﺤﺔI only used to breathe in

the smell of black ink and
اﻟﺒن
ُ  اﻟﻠون اﻷﺴود ﻟﻠﺤﺒر وthe remains of coffee in
half empty cups.

.اﻟﻤﺘﺒﻘﻲ ﻓﻲ أﻨﺼﺎف اﻷﻛواب
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 وﻋﻨدﻤﺎ أﺤس أن ظﻬري اﻨﻛﺴرWhen I feel that my back

is almost broken, from
 ﻓﺄﻗوم، ﻤﻘوﺴﺎً إﻟﻰ اﻷﺒد أو ﯿﻛﺎدalways bending, I will go
to the balcony.

.إﻟﻰ اﻟﺸرﻓﺔ

9

10

 ﻤﺎ أﺠﻤﻠﻬﺎ ﺴﺎﻋﺔ اﻟﺴﺎﺒﻌﺔ ﻓﻲHow beautiful is this time

of seven o’clock in the
. اﻟﺼﺒﺎح طﺎزﺠﺔ وداﺌﻤﺎً ﺠدﯿدةmorning, fresh and
always new!
 ﺘﺼوروا ﻛل ﺼﺒﺢ ﺠدﯿد ﻟمImagine every morning is
always new, has never
 ﺘﻤﺴﻪ أرض ﻤن ﻗﺒل وﻻ اﺤﺘوﺘﻪbeen touched by the earth
nor engulfed by the sky,

،ﺴﻤﺎء
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 ٕواﻨﻤﺎ ﻫو ﻫدﯿﺔ اﻟﻛون اﻟﺘﻲbut is the gift of the
ﺤرﻤﺘﻨﻲ طﺒﯿﻌﺔ ﻋﻤﻠﻲ ﻤن
.اﻻﺴﺘﻤﺘﺎع ﺒﻬﺎ

12

ﻓﻲ ﺴﺎﻋﺎت اﻟﺼﺒﺢ ﻛﺘﻠك ﻛﻨت
ﻛﻨﺎس" ﺸﺎرﻋﻨﺎ؛
ّ " ﻛﺜﯿ اًر ﻤﺎ أﻟﻤﺢ

13

universe, which I was
deprived from enjoying
due to the nature of my
work.
In such hours of the
morning, I often saw the
sweeper of our street

 ﺠﺎﻟﺴﺎً ﻋﻠﻰ اﻟرﺼﯿف اﻟﻤﻘﺎﺒلsitting on the opposite

pavement reclining his
، ﻤﺴﻨداً ﻤﻘﺸﺘﻪ إﻟﻰ ﻛﺘﻔﻪbroom to his shoulder,
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 ﻤﺤﺘﻀﻨﺎً إﯿﺎﻫﺎ وﻛﺄﻨﻤﺎ ﯿﻠﺘﻤسembracing it as if he were

seeking its familiarity as
 ﻤﻨﻬﺎ أُﻟﻔﺔ ﯿوم ﻛﺎﻤل ﺴﯿﻘﻀﯿﺎﻨﻪthey would be spending
the whole day together.

،ﻤﻌﺎ
ً

present

cleaner

leaning,
putting, resting
friendship

kanas
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I would usually see in his
ﻛﻨت
ُ  وﻓﻲ ﯿدﻩ اﻟﯿﻤﻨﻰ ﻏﺎﻟﺒﺎً ﻤﺎright hand a cup of tea
bread
 أﻟﻤﺢ ﻛوب ﺸﺎي وﻓﻲ اﻟﯿﺴرىand in his left the remains

.ﺒﻘﺎﯿﺎ ﻟﻘﯿﻤﺎت
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of food.

 وﻤﻬﻤﺎ ﻛﺎﻨت اﻟدﻨﯿﺎ ﺼﯿﻔﺎً أوWhether it was summer

or winter, his routine
never changed.
.ًﺸﺘﺎء ﻓﺈﻨﻪ ﻻ ُﯿﻐﯿر ﻋﺎدﺘﻪ أﺒدا
ً
 ﻫذﻩ ﻓﻲ رأﯿﻲ ﻫﻲ ﻟﺤظﺔThis, in my opinion, is
the moment of his
 اﻟﺴﻌﺎدة اﻟﻘﺼوى ﻟدﯿﻪ؛ultimate happiness:

 ﻓﻬذا اﻟرﺠل ﯿﻘوم ﺒﻌﻤل ﺠﺎ ﱟدthis is a man who is doing

a specific, and serious
job. He is cleaning our
ﻤﺤدد ﺤﯿث ﯿﻨظف ﺸﺎرﻋﻨﺎ
ّ
street
 ﻤن ﻛل ﻤﺎ ﻨﻘذﻓﻪ ﻨﺤن اﻷﻓﻨدﯿﺔof the waste that we,
ladies and gentlemen,
. واﻟﺴﺘﺎت ﻤن ﻓﻀﻼتthrow away.

night and slept early,
 وﻫﺎ ﻫو ﯿﺴﺘﯿﻘظ ﺒﻌد أنand here he is, waking up
after each one of his cells
 اﺴﺘﻤﺘﻌت ﻛل ﺨﻠﯿﺔ ﻤن ﺨﻼﯿﺎﻩhas enjoyed at least seven
carefree hours.

.ﺨﻠو اﻟﺒﺎل
 ﻫو واﺤد ﻤن ﻤﻼﯿﯿن اﻟرﺠﺎلHe is one of the millions
اﻟﺒﺴطﺎء اﻟذﯿن ﻋﺎﺸوا

of simple men who lived
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 وﺴﯿﻤوﺘون وﻟن ُﯿﺸﺎر إﻟﯿﻬم ﺒﺄيand will die without any
recognition.
.ﺒﻨﺎن

24

 أﻨﺎ اﻟﻛﺎﺘب، واﻵن اﻨظر إﻟ ﱠﻲNow look at me, the

famous writer who
 اﻟﻤﺸﻬور ﻋﺎﻛس ﻗﺎﻨون اﻟطﺒﯿﻌﺔreverses the law of nature,
and resists darkness,

،وﻤﻘﺎوم اﻟظﻼم

the
world

view

work, labour

rubbish

، ﻨﺎم ﻗَطﻌﺎً اﻟﻠﯿل وﻨﺎﻤﻪ ُﻤﺒﻛ اًرHe definitely slept all

ﺒﺴﺒﻊ ﺴﺎﻋﺎت ﻋﻠﻰ اﻷﻗل ﻤن

22

the time/season
custom/ habit

part

disengagement/
leisure/comfort/
No worries.
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ﯿﺄﺘﻲ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﻨﻬﺎر ﻟﯿﺠدﻩُ ﺤطﺎم

and upon whom morning
comes to find the ruins of
Don Quixote;

وﻗد ُﺨﯿل إﻟﯿﻪ أﻨﻪ ﻗﻀﻰ اﻟﻠﯿل

he imagined that he spent
the night fighting the
windmills.

"دون ﻛﯿﺸوت"؛

26

،ُﯿﺤﺎرب طواﺤﯿن اﻟﻬواء

27

وﻟﻛﻨﻪ ﯿﻛﺘﺸف أن طﺎﺤوﻨﺔ
واﺤدة ﻟم ﺘﺘوﻗف وﺠﻨﺎﺤﺎً ﻤﻨﻬﺎ
.ﻟم ﯿﺘﻌطل أو ﯿﺘﻐﯿر

28
29

 أﻋطﻨﻲ:اﻟﻛﻨﺎس اﻟﻌظﯿم
ّ أﯿﻬﺎ
،ﻤﻘ ﱠﺸﺘك وﺨذ ذاك اﻟﻘﻠم
ﻓﻤﻨﺘﻬﻰ أﻤﻠﻲ أن أرى أو
أﺴﺘﻌﻤل ﺸﯿﺌﺎً ﻟﻪ ﻤﻔﻌول

But he discovers that not a
single windmill had stopped
working, nor had a single
sail been jammed or
changed.

accept any
spelling for this
name

wing
stopped working

O you great sweeper: give
me your broom and take that
pen,
as my utmost hope is to see
or use something as
effective as your broom,

،ﻤﻘﺸﺘك

30

اﻟﻤﻔﻌول اﻟذي أراﻩ أﻤﺎﻤﻲ
.ﺒﻌﯿﻨﻲ وأﺤس ﺒﻔﺎﺌدﺘﻪ

the effect that I can see
before me, with my own
eyes and feel its benefit.

Q.2 is to be marked in exactly the same way as Q.1 (see above).
2 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that
the mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.
Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and
convey accurately the meaning of the original text.

Q3

ُ .1ﯿﺤﻛﻰ أﻨﻪ ﻛﺎن ﺒﺄرض ﻓﺎرس ﻤﻛﺎن ﻛﺜﯿر اﻟﺼﯿد ،ﻓﯿﻪ ﺸﺠرة ﻋظﯿﻤﺔ.
 .2ﻟﻤﺎ أﻗﺒل اﻟﺼﯿﺎد ،ﻨﺼب َﺸ َرﻛﻪ وﻨﺜر ﺤﺒﻪ وﻛﻤن ﻓﻲ ﻤﻛﺎن ﻗرﯿب.
 .3ﺤﺘﻰ ﻤرت ﺒﻪ ﺤﻤﺎﻤﺔ ،ﯿﻘﺎل ﻟﻬﺎ اﻟﻤطوﻗﺔ.
اﻟﺤب ،وﻟم ﯿﺒﺼرن اﻟﺸرك ﻓوﻗﻌن ﻓﯿﻪ ﺠﻤﯿﻌﺎً.
 .4ﻓﺄﺒﺼرت اﻟﻤطوﻗﺔ وﺴرﺒﻬﺎ َ
 .5ﻓﻔﻌﻠن ذﻟك واﻗﺘﻠﻌن اﻟﺸرك ،ﻓطرن ﺒﻪ ﻓﻲ اﻟﺴﻤﺎء ،وﺘﺒﻌﻬن اﻟﺼﯿﺎد.

َ .1ﻋ ِﻈﯿ َﻤﺔٌ

4 vowels

 .2اﻟ ﱠ
ﺼﯿﱠﺎ ُد

5 vowels

 .3ﯾُﻘَﺎ ُل

3 vowels

ﺼﺮْ نَ
 .4ﯾُ ْﺒ ِ

5 vowels

َ .5وﺗَﺒِ َﻌﮭ ﱠُﻦ

7 vowels

1 mark is allocated to each selected vowel or
orthographical sign to give an overall mark of 24. This mark
is to be divided by 4 to award a final mark out of 6 marks

Q4
Question
1

Moonlight can play odd
tricks upon the fancy of a
dreamer’s mind.

accept

Answer

reject

ﯿﻤﻛن ﻟﻀوء اﻟﻘﻤر أن ﯿﻠﻌب

ً ﻤﻘﺎﻟﺒﺎ/ ًﺨدﻋﺎ

ﺤﯿﻼً ﻋﺠﯿﺒﺔ ﻋﻠﻰ ﺨﯿﺎﻻت ﻋﻘل

ﻏرﯿﺒﺔ

.اﻟﺸﺨص اﻟﺤﺎﻟم
2

3

4

As I stood there, hushed
and still, I could swear that
the house was not an
empty shell

ًﻋﻨدﻤﺎ وﻗﻔت ﻫﻨﺎك ﺼﺎﻤﺘﺎ
ﻛدت أُﻗﺴم أن اﻟﺒﯿت
ُ ،ًوﺴﺎﻛﻨﺎ

ًﻟم ﯿﻛن ﻛﯿﺎﻨﺎً ﻓﺎرﻏﺎ

but lived and breathed as it
had existed before.

وﻟﻛﻨﻪ ﻋﺎش وﺘﻨﻔس ﻛﺄﻨﻪ ﻛﺎن

Light came from the
windows, the curtains blew
softly in the night air.

،أﺘﻰ اﻟﻀوء ﻤن اﻟﻨواﻓذ

ﻟﻤﺎ
ﺻﺪﻓَﺔ
َ

.ﻤوﺠوداً ﻤن ﻗﺒل
اﻟﺸﺒﺎﺒﯿك

وﺘﺤرﻛت اﻟﺴﺘﺎﺌر ﺒﻨﻌوﻤﺔ ﻓﻲ
.ﻫواء اﻟﻠﯿل

5

6

7

There, in the library, the
door would stand half open
as we had left it,

 ظل اﻟﺒﺎب،وﻫﻨﺎك ﻓﻲ اﻟﻤﻛﺘﺒﺔ

with my handkerchief on
the table beside the bowl
of autumn roses.
The room would bear
witness to our presence;

وﻤﻨدﯿﻠﻲ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎﺌدة ﺒﺠﺎﻨب

،ﻨﺼف ﻤﻔﺘوح ﻛﻤﺎ ﺘرﻛﻨﺎﻩ
/ اﻟطﺎوﻟﺔ- ﻤﻊ

.وﻋﺎء ورود اﻟﺨرﯿف

اﻟﻤﻨﻀدة

اﻟﺤﺠرة ﺘﺸﻬد ﻋﻠﻰ وﺠودﻨﺎ؛

ﺤﻀورﻨﺎ

8

9

10

11

the little heap of library
books marked ready to
return,

)ﺑﺴﺒﺐ( ﻛﻮﻣﺔ ﺻﻐﯿﺮة ﻣﻦ
اﻟﻜﺘﺐ اﻟﻤﺴﺘﻌﺎرة ﻣﻦ اﻟﻤﻜﺘﺒﺔ
واﻟﻤﺆﺷﺮﻋﻠﯿﮭﺎ أﻧﮭﺎ ﺟﺎھﺰة
،ﻟﻺرﺟﺎع

and the abandoned copy of
the Times.

(وﻨﺴﺨﺔ ﻤﻬﻤﻠﺔ ﻤن)ﺠرﯿدة

As well as cushions, with
the imprint of our heads
upon them, left on the
chairs,

 اﻟﺘﻲ،إﻀﺎﻓﺔ إﻟﻰ اﻟوﺴﺎﺌد

the ashes of our log fire
were still burning
throughout the morning.

اﻟﻤﻜﺘﻮب

اﻟوﻗت

.اﻟﺘﺎﯿﻤز
ﻛذﻟك

 ﻤﺘروﻛﺔ،ﺘﺤﻤل آﺜﺎر رؤوﺴﻨﺎ
،ﻋﻠﻰ اﻟﻛراﺴﻲ
ورﻤﺎد ﺤطب اﻟﻨﺎر ﻤﺎزال
.ﻤﺸﺘﻌﻼً طﯿﻠﺔ اﻟﺼﺒﺎح

 ﻋﻠﻰ ﻤدى/ﺨﻼل
ﺴﺎﻋﺎت

12

13

14

15

16

Our dear dog Jasper, with
 ﺑﻌﯿﻨﯿﮫ،ﻛﻠﺒﻨﺎ اﻟﻌﺰﯾﺰ ﺟﺎﺳﺒﺮ
his mournful eyes and
اﻟﺤﺰﯾﻨﺘﯿﻦ وﻓﻜﮫ اﻟﻜﺒﯿﺮ
great sagging jaw,
،اﻟﻤﺘﺮھﻞ
would be stretched upon
 وذﯿﻠﻪ،ﻛﺎن ﻤﻤدداً ﻋﻠﻰ اﻷرض
the floor, his tail wagging
ﯿﺘﺤرك ﻋﻨد ﺴﻤﺎع ﺨطوات
when he heard his master’s
footsteps.
.ﺴﯿدﻩ

اﻟﻐﺎﻟﻲ
ﻓﻤﮫ

ﻤرت ﺴﺤﺎﺒﺔ ﻛﺎﻨت ﻤﺨﺘﺒﺄة ﺤﺘﻰ

 ﻋﻠﻰ/ﻓوق

A cloud, up till now
unseen, came upon the
moon.
and hovered for an instant
like a dark hand before a
face.
The illusion went with it,
and the lights in the
windows were
extinguished.

ذﻨﺒﻪ

.اﻵن وﻏطت اﻟﻘﻤر
وﺤﺎﻤت ﻟﻠﺤظﺔ ﻤﺜل ﯿد ﻤظﻠﻤﺔ

ﻟﺒرﻫﺔ
ﻗﺒل

.أﻤﺎم وﺠﻪ
 واﻨطﻔﺄت،ذﻫب اﻟوﻫم ﻤﻌﻬﺎ
.اﻷﻨوار ﻓﻲ اﻟﻨواﻓذ

اﻟﺸﺒﺎﺒﯿك

ﻛﺎن اﻟﺒﯿت ﻗﺒ اًر ،وﻛﺎن ﺨوﻓﻨﺎ
ﺤطﺎﻤﻪ

وﻤﻌﺎﻨﺎﺘﻨﺎ ﻤدﻓوﻨﯿن ﻓﻲ أﻨﻘﺎﻀﻪ.

ﻋﻨدﻤﺎ أﻓﻛر ﻓﻲ ﺒﯿﺘﻨﺎ "ﻤﺎﻨدرﻟﻲ"
ﻓﻲ ﺴﺎﻋﺎت ﺼﺤوﺘﻲ ،ﻟن
ﺒﺎﻟﺤزن /ﺒﺎﻷﺴﻰ

أﺸﻌر ﺒﺎﻟﻤرارة.

اﻟﺸروق

أﻤواج

ﺼوت/وﺸوﺸﺔ

When I think of our house
‘Manderley’- in my
waking hours- I will not be
bitter.

ﺴﺄﺘذﻛر ﺤدﯿﻘﺔ اﻟورد ﻓﻲ

I will remember the rose
garden in summer

واﻟطﯿور اﻟﺘﻲ ﻏردت ﻋﻨد

and the birds that sang at
dawn.

ﻤﺎزﻟت أﺴﺘطﯿﻊ ﺘذوق طﻌم

I can still taste the tea we
drank under the lemon
tree,

اﻟﺼﯿف
ﻏﻨت

The house was a grave, our
fear and suffering lay
buried in the ruins.

اﻟﻔﺠر.
اﻟﺸﺎي اﻟذي ﺸرﺒﻨﺎﻩ ﺘﺤت ﺸﺠرة

17

18

19

20

21

اﻟﻠﯿﻤون،
اﻟﺤﺸﺎﺌش /ﺘﺼﻠﻨﺎ

وأﺴﻤﻊ ﻫﻤﺴﺎت اﻟﺒﺤر اﻟﺘﻲ
ﺘﺄﺘﯿﻨﺎ ﻤن اﻟﻤروج ﺘﺤﺘﻨﺎ.

and hear the murmur of the
sea coming up to us from
the lawns below.

22

اﻷﻋﺸﺎب
ﻟﻘد رأﯿت ﻛل ﻫذا ﻓﻲ ﺤﻠﻤﻲ.
اﻟواﻗﻊ

اﻤﺎ ﻓﻲ اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ ،ﻓﺄﻨﺎ ﻤﺴﺘﻠﻘﯿﺔٌ/

ﻏﯿر ﻤﺄﻟوﻓﺔ

ﻤﺴﺘﻠﻘﻲ ﻋﻠﻰ ﺒﻌد ﻤﺌﺎت
ٌ
اﻷﻤﯿﺎل ﻓﻲ أرضﻏرﯿﺒﺔ،
واﻵن أﺟﺪ ﻧﻔﺴﻲ ﻣﺴﺘﯿﻘﻈﺔ/
ﻣﺴﺘﯿﻘﻈﺎ ً ﻓﻲ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻔﻨﺪق
اﻟﺒﺴﯿﻄﺔ واﻟﺼﻐﯿﺮة.

All this I saw in my dream.

23

In reality I lay many
hundred miles away in an
alien land,

24

and now I find myself
awake in the bare little
hotel room.

25

26

I sigh for a moment,
stretch myself and turn,

،أﺗﻨﮭﺪ ﻟﻠﺤﻈﺔ ﺛﻢ أﺗﻤﺪد وأﺗﻘﻠﺐ

أﺗﻨﻔﺲ ﺑﻌﻤﻖ
أﻣﺪد ﺟﺴﻤﻲ
ﺟﺴﺪي/

27

and open my eyes and look
at that glittering sun.

وأﻓﺘﺢ ﻋﯿﻨﯿﻲ ﻷرى ﺗﻠﻚ اﻟﺸﻤﺲ
.اﻟﻼﻣﻌﺔ

أﺷﺎھﺪ
اﻟﻤﺘﻮھﺠﺔ/اﻟﺴﺎطﻌﺔ

28

I realise that the hard,
clean sky looks so different
from the soft moonlight of
my dream.
Now the days pass long, no
doubt, and uneventful,
but they have a certain
stillness that I had not
known before.

وأﻻﺣﻆ أن اﻟﺴﻤﺎء اﻟﻘﺎﺳﯿﺔ
واﻟﻨﻘﯿﺔ ﺗﺒﺪو ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻋﻦ ﺿﻮء
اﻟﻘﻤﺮ اﻟﻨﺎﻋﻢ )اﻟﺬي رأﯾﺘﮫ( ﻓﻲ
.ﺣﻠﻤﻲ
اﻵن ﺗﻤﺮاﻷﯾﺎم طﻮﯾﻠﺔ وﺑﺪون
،أﺣﺪاث ﺑﻼ ﺷﻚ
وﻟﻜﻦ ﻟﺪﯾﮭﺎ ﻧﻮع ﻣﺎ ﻣﻦ ﺳﻜﻮن
.ﻟﻢ أﻋﮭﺪه ﻣﻦ ﻗﺒﻞ

اﻟﻨﻈﯿﻔﺔ

29
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ھﺪوء
أﻋﺮﻓﮫ

3 marks are to be allocated to each section. The total mark of 90 is
divided by 3 to reach an overall mark of 30.
Candidates are expected to use classical Arabic in their answers. Correct
grammar and spelling are also of equal importance

أﺗﻨﻔﺲ

/ﻣﺤﺪد
ﻣﻌﯿﻦ

Q5
a. As for the tuition fees for studying at the new university, it will cost around
three thousand dollars per academic year.

ِ
ِ ﺤدود
ِ
ِ
ِ ﯿف اﻟدر
ِ ﺒﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻤﺼﺎر
ِ
ِ ﻻر ﻓﻲ
ِ
ٍ آﻻف دو
اﻟﻌﺎم
ﺜﻼث
ﻓﺴﺘﻛون اﻟﺘﻛﻠﻔﺔُ ﻓﻲ
،اﻟﺠدﯿدة
اﻟﺠﺎﻤﻌﺔ
اﺴﺔ ﻓﻲ
أﻤﺎ
ُ
ِ اﻟدراﺴﻲ اﻟو
.اﺤد

b. The president declared during a press conference: “New taxes will only be
imposed on high income individuals”.
ِ
ِ
ٍ
."ط
اﻷﺸﺨﺎص ذوي
اﺌب اﻟﺠدﯿدةُ ﻋﻠﻰ
ﻤؤﺘﻤر
ﺨﻼل
ﺌﯿس
ٍ
ْ اﻟدﺨل اﻟﻌﺎﻟﻲ ﻓﻘ
َ
ُ ﻔرض اﻟﻀر
ُ ُ "ﺴﺘ:ﺼﺤﻔﻲ
ُ ﺼرَح اﻟر
ّ

c. The spectators did not finish watching the tennis match because one of the
players insulted the referee, who sent him out.

ِ
ِ
ِ
اﻟﺘﻨس ﱠ
.اﻟﻤﻠﻌب
اﻟﺤﻛم اﻟذي طردﻩُ ﺨﺎرَج
أﻫﺎن
أﺤد
ﺠون ﻤﺸﺎﻫدةَ ﻤﺒﺎرِاة
َ ﻷن
َ اﻟﻼﻋﺒﯿن
َ
َ ْﻟم ﯿﻨﻪ اﻟﻤﺘﻔر
َ

d. Students suffer a lot when using the laboratories which are not only few in
number, but also badly equipped.
ِ  ٕواﻨﻤﺎ أﯿﻀﺎً ﺴﯿﺌﺔُ اﻟﻤ،اﻟﻌدد
ِ َط ﻗﻠﯿﻠﺔ
ِ اﺴﺘﻌﻤﺎل اﻟﻤﺨﺘﺒر
ِ
.ﻌدات
ات اﻟﺘﻲ
ﻋﻨد
ﯿﻌﺎﻨﻲ
ْ ﻟﯿﺴت ﻓﻘ
ْ
َ اﻟطﻼب ﻛﺜﯿ اًر
ُ
ُ
ْ

e. The tourist guide said: “if you want to reach the national museum, you have
to take the street opposite the public library”.

ِ
اﻟﻤﻘﺎﺒل
ع
،اﻟﻤﺘﺤف اﻟوطﻨﻲ
اﻟوﺼول إﻟﻰ
أردت
 " إذا:اﻟﻤرﺸد اﻟﺴﯿﺎﺤ ﱡﻲ
ﻗﺎل
َ
َ
َ
َ
َ ﻋﻠﯿك أن ﺘﺄﺨ َذ اﻟﺸﺎر
ُ
َ
ِ ﻟﻠﻤﻛﺘﺒﺔ اﻟﻌﺎ
ِ
"ﻤﺔ

f.

Contrary to what most people think, using acupuncture in treatment is not
painful at all.
ِ ﻟﯿس ﻤؤﻟﻤﺎً ﻋﻠﻰ اﻹطﻼ
ِ
ِ
ِ
 ﱠ،اﻟﻨﺎس
.ق
ﺒﺎﻹﺒر
اﻟوﺨز
اﺴﺘﻌﻤﺎل
إن
ﻤن
ِ
َ
َ ﻛﺜﯿر
َ ﻟﻠﻌﻼج
ٌ ُﺨﻼﻓﺎً ﻟﻤﺎ ﯿﻌﺘﻘدﻩ

g. Drawing is considered the most widespread form of creative art in the world,
simply because it only needs two things: a pen and paper.
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h. “Blue Flowers for Sale” believe it or not, this was the advertisement
published in Tuesday’s newspaper!
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Total mark: 24

Each sentence in Arabic carries a maximum of 3 marks.
• 1 mark is awarded for a successful translation which brings out in
Arabic the full and correct meaning of the sentence in English.
• 1 mark will be awarded for good use of correct classical Arabic:
correct spelling is a requirement.
• 1 mark will be allocated for correct use of final vowels.

TOTAL FOR PAPER = 100 MARKS

